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UK 	 1.	 STIX II Pro earphones
	 2.	 LED indicators
	 3.	 MFB smart touch
	 4.	 Microphones
	 5.	 Reset button
	 6.	 Earbuds
FR 	 1. 	 Écouteurs STIX II Pro
	 2. 	 Indicateurs LED
	 3. 	 MFB tactile intelligent
	 4. 	 Micros
	 5.	 Bouton de réinitialisation
	 6. 	 Écouteurs
ES 	 1. 	 Auriculares STIX II Pro
	 2. 	 Indicadores LED
	 3. 	 Táctil inteligente MFB
	 4. 	 Micrófonos
	 5. 	 Botón de reinicio	
	 6. 	 Auriculares
IT	 1. 	 Auricolari STIX II Pro
	 2. 	 Indicatori LED
	 3. 	 Tocco intelligente MFB
	 4. 	 Microfoni
	 5. 	 Pulsante di ripristino
	 6. 	 Auricolari
NL 	 1. 	 STIX II Pro-oortelefoons
	 2. 	 LED-indicatoren
	 3. 	 MFB slimme aanraking
	 4. 	 Microfoons
	 5. 	 Resetknop
	 6. 	 Oordopjes

DE 	 1. 	 STIX II Pro-Kopfhörer
	 2. 	 LED-Anzeigen
	 3. 	 MFB-Smart-Touch
	 4. 	 Mikrofone
	 5. 	 Reset-Taste
	 6. 	 Ohrhörer
DK 	 1. 	 STIX II Pro øretelefoner
	 3. 	 LED-indikatorer
	 2. 	 MFB smart touch
	 4. 	 Mikrofoner
	 5. 	 Nulstil knap
	 6. 	 Øretelefoner
PT 	 1. 	 Fones de ouvido STIX II Pro
	 2. 	 LEDs indicadores
	 3. 	 Toque inteligente MFB	  
	 4. 	 Microfones
	 5. 	 Botão de reinicialização
	 6. 	 Fones de ouvido
CH	 1.	 STIX II Pro 耳机

	 2.	 LED 指示灯

	 3.	 MFB智能触控

	 4.	麦克风

	 5.	重置按钮

	 6.	耳塞

J 	 1.	 STIX II Pro イヤホン

	 2.	 LED インジケーター

	 3.	 MFBスマートタッチ

	 4.	マイク

	 5.	リセットボタン

	 6.	イヤホン
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Before charging earphones
UK Battery contact strips To preserve the batteries, the contact points on each earphone have been covered 
with a plastic strip. Before charging the earphones these strips must be removed.

FR Bandes de contact de batterie Pour préserver les piles, les points de contact de chaque écouteur ont été 
recouverts d’une bande en plastique. Avant de charger les écouteurs, ces bandes doivent être retirées.

ES Tiras de contacto de la batería Para conservar las pilas, los puntos de contacto de cada auricular se han 
cubierto con una tira de plástico. Antes de cargar los auriculares, se deben quitar estas tiras.

IT Strisce di contatto della batteria Per preservare le batterie, i punti di contatto su ciascun auricolare 
sono stati coperti con una striscia di plastica. Prima di caricare gli auricolari queste strisce devono essere 
rimosse.

NL Batterij contactstrips Om de batterijen te sparen zijn de contactpunten op elke oortelefoon afgedekt met 
een plastic strip. Voor het opladen van de oortjes moeten deze strips verwijderd worden.

DE Batteriekontaktleisten Um die Batterien zu schonen, wurden die Kontaktstellen an jedem Ohrhörer mit 
einem Kunststoffstreifen abgedeckt. Vor dem Laden der Ohrhörer müssen diese Streifen entfernt werden.

DK Batterikontaktlister For at spare på batterierne er kontaktpunkterne på hver øretelefon blevet dækket af 
en plastikstrimmel. Før opladning af høretelefonerne skal disse strimler fjernes.

PT Tiras de contato da bateria Para preservar as baterias, os pontos de contato em cada fone de ouvido 
foram cobertos com uma tira de plástico. Antes de carregar os fones de ouvido, essas tiras devem ser 
removidas.

CH 电池接触片 为了保护电池，每个耳机上的接触点都用塑料条覆盖。在给耳机充电之前，必

须取下这些条带。

J バッテリーコンタクトストリップ バッテリーを節約するために、各イヤホンの接触点はプ

ラスチックのストリップで覆われています。イヤホンを充電する前に、これらのストリップを

取り外す必要があります。



UK Charging the case The LED indicator on the case will flash while charging; orange 0-35%, white 36-70%, 
green 71-99%. When fully charged they will flash green for 5 seconds before turning off. 

FR Chargement de l’étui L’indicateur LED sur le boîtier clignote pendant le chargement ; orange 0-35%, 
blanc 36-70%, vert 71-99%. Une fois complètement chargés, ils clignoteront en vert pendant 5 secondes 
avant de s’éteindre.

ES Cargando el caso El indicador LED del estuche parpadeará mientras se carga; naranja 0-35%, blanco 
36-70%, verde 71-99%. Cuando estén completamente cargados, parpadearán en verde durante 5 segundos 
antes de apagarse.

IT Ricarica la custodia L’indicatore LED sulla custodia lampeggerà durante la ricarica; arancione 0-35%, 
bianco 36-70%, verde 71-99%. Quando sono completamente carichi lampeggeranno in verde per 5 secondi 
prima di spegnersi.

NL De koffer opladen De LED-indicator op de behuizing knippert tijdens het opladen; oranje 0-35%, wit 
36-70%, groen 71-99%. Wanneer ze volledig zijn opgeladen, knipperen ze 5 seconden groen voordat ze 
worden uitgeschakeld.

DE Aufladen des Gehäuses Während des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeige am Gehäuse. Orange 0–35 
%, Weiß 36–70 %, Grün 71–99 %. Wenn sie vollständig aufgeladen sind, blinken sie 5 Sekunden lang grün, 
bevor sie sich ausschalten.

DK Anklager sagen LED-indikatoren på kabinettet blinker under opladning; orange 0-35%, hvid 36-70%, grøn 
71-99%. Når de er fuldt opladet, vil de blinke grønt i 5 sekunder, før de slukkes.

PT Carregando o caso O indicador LED no case piscará durante o carregamento; laranja 0-35%, branco 36-
70%, verde 71-99%. Quando totalmente carregados, eles piscarão em verde por 5 segundos antes de desligar.

CH 充电箱 充电时，外壳上的 LED 指示灯会闪烁；橙色 0-35%、白色 36-70%、绿色 71-99%。

充满电后，它们会呈绿色闪烁 5 秒钟，然后关闭。

J ケースの充電 充電中はケースの LED インジケーターが点滅します。オレンジ 0 ～ 35%、 

白 36 ～ 70%、緑 71 ～ 99%。完全に充電されると、消灯する前に 5 秒間緑色に点滅します。

Charging the case
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UK Charging the earphones The LED indicator on the earphones will turn white when charging and turn off 
automatically once fully charged. When the battery is low the STIX II Pro will beep and the LED will flash orange.

FR Chargement des écouteurs L’indicateur LED sur les écouteurs deviendra blanc lors du chargement et 
s’éteindra automatiquement une fois complètement chargé. Lorsque la batterie est faible, le STIX II Pro 
émet un bip et la LED clignote en orange.

ES Cargando los auriculares El indicador LED de los auriculares se volverá blanco durante la carga y se 
apagará automáticamente una vez que esté completamente cargado. Cuando la batería esté baja, el STIX II 
Pro emitirá un pitido y el LED parpadeará en naranja.

IT Ricarica degli auricolari L’indicatore LED sugli auricolari diventerà bianco durante la ricarica e si spegnerà 
automaticamente una volta completamente caricati. Quando la batteria è scarica, lo STIX II Pro emette un 
segnale acustico e il LED lampeggia in arancione.

NL De oortjes opladen De LED-indicator op de oortelefoon wordt wit tijdens het opladen en gaat 
automatisch uit zodra deze volledig is opgeladen. Als de batterij bijna leeg is, piept de STIX II Pro en 
knippert de LED oranje.

DE Aufladen der Kopfhörer Die LED-Anzeige an den Ohrhörern leuchtet beim Laden weiß und schaltet sich 
automatisch aus, sobald sie vollständig aufgeladen ist. Wenn die Batterie schwach ist, piept der STIX II Pro 
und die LED blinkt orange.

DK Opladning af øretelefonerne LED-indikatoren på øretelefonerne bliver hvid under opladning og slukker 
automatisk, når den er fuldt opladet. Når batteriet er lavt, vil STIX II Pro bippe, og LED’en blinker orange.

PT Carregando os fones de ouvido O indicador LED nos fones de ouvido ficará branco durante o 
carregamento e desligará automaticamente quando totalmente carregados. Quando a bateria estiver fraca, 
o STIX II Pro emitirá um bipe e o LED piscará em laranja.

CH 给耳机充电 充电时耳机上的 LED 指示灯会变成白色，充满电后会自动关闭。当电池电量低

时，STIX II Pro 会发出蜂鸣声，并且 LED 会呈橙色闪烁。

J イヤホンの充電 充電中はイヤホンの LED インジケーターが白色に点灯し、完全に充電され

ると自動的に消灯します。 バッテリーの残量が少なくなると、STIX II Pro からビープ音が

鳴り、LED がオレンジ色に点滅します。

Charging the earphones



UK Pairing STIX II Pro automatically pair with each other when switched on. The LEDs flash white when 
pairing, when successfully paired the right earphone LED will flash between white and orange.

FR Jumelage STIX II Pro s’associe automatiquement lorsqu’il est allumé. Les LED clignotent en blanc 
lors de l’appairage. Une fois l’appairage réussi, la LED de l’écouteur droit clignote entre le blanc et l’orange.

ES Emparejamiento STIX II Pro se empareja automáticamente entre sí cuando se enciende. Los LED 
parpadean en blanco durante el emparejamiento; cuando el emparejamiento se realiza correctamente, 
el LED del auricular derecho parpadeará entre blanco y naranja.

IT accoppiamento Gli STIX II Pro si accoppiano automaticamente tra loro all’accensione. I LED 
lampeggiano in bianco durante l’accoppiamento, una volta accoppiato correttamente il LED 
dell’auricolare destro lampeggerà tra bianco e arancione.

NL Koppelen STIX II Pro koppelt automatisch met elkaar wanneer deze wordt ingeschakeld. De 
LED’s knipperen wit tijdens het koppelen. Wanneer het koppelen succesvol is, knippert de LED van de 
rechteroortelefoon tussen wit en oranje.

DE Paarung STIX II Pro koppeln sich beim Einschalten automatisch miteinander. Die LEDs blinken 
beim Pairing weiß. Bei erfolgreicher Kopplung blinkt die LED des rechten Ohrhörers zwischen Weiß 
und Orange.

DK Parring STIX II Pro parrer automatisk med hinanden, når de tændes. LED’erne blinker hvidt ved 
parring, når parringen er vellykket, vil den højre hovedtelefon-LED blinke mellem hvidt og orange.

PT Emparelhamento STIX II Pro emparelha-se automaticamente quando ligado. Os LEDs piscam 
em branco durante o emparelhamento; quando emparelhado com sucesso, o LED do fone de ouvido 
direito piscará entre branco e laranja.

CH 配对 STIX II Pro 在开机时会自动相互配对。配对时 LED 呈白色闪烁，配对成功后，

右耳机 LED 将在白色和橙色之间闪烁。

J ペアリング STIX II Pro は、電源を入れると自動的にペアリングします。 ペアリン

グ中は LED が白く点滅し、正常にペアリングされると、右のイヤホンの LED が白とオ

レンジの間で点滅します。

Pairing to each other



UK Pairing with a device Ensure the case is open. Go to the Bluetooth® menu on your mobile device 
and select ‘Veho STIX II Pro’, wait until they connect. The earphones will automatically reconnect to 
previously paired devices. 
FR Jumelage avec un appareil Assurez-vous que le dossier est ouvert. Accédez au menu Bluetooth® de 
votre appareil mobile et sélectionnez « Veho STIX II Pro », attendez qu’ils se connectent. Les écouteurs 
se reconnecteront automatiquement aux appareils précédemment couplés.
ES Emparejamiento con un dispositivo Asegúrese de que el caso esté abierto. Vaya al menú 
Bluetooth® de su dispositivo móvil y seleccione ‘Veho STIX II Pro’, espere hasta que se conecten. Los 
auriculares se volverán a conectar automáticamente a los dispositivos previamente emparejados.
IT Associazione con un dispositivo Assicurati che il caso sia aperto. Vai al menu Bluetooth® sul tuo 
dispositivo mobile e seleziona “Veho STIX II Pro”, attendi finché non si connettono. Gli auricolari si 
ricollegheranno automaticamente ai dispositivi precedentemente associati.
NL Koppelen met een apparaat Zorg ervoor dat de behuizing open is. Ga naar het Bluetooth®-
menu op uw mobiele apparaat en selecteer ‘Veho STIX II Pro’, wacht tot ze verbinding maken. De 
oortelefoons maken automatisch opnieuw verbinding met eerder gekoppelde apparaten. 
DE Pairing mit einem Gerät Stellen Sie sicher, dass das Gehäuse geöffnet ist. Gehen Sie auf Ihrem 
Mobilgerät zum Bluetooth®-Menü, wählen Sie „Veho STIX II Pro“ und warten Sie, bis die Verbindung 
hergestellt ist. Die Ohrhörer verbinden sich automatisch wieder mit zuvor gekoppelten Geräten. 
DK Parring med en enhed Sørg for, at sagen er åben. Gå til Bluetooth®-menuen på din mobilenhed 
og vælg ‘Veho STIX II Pro’, vent til de opretter forbindelse. Høretelefonerne vil automatisk genoprette 
forbindelse til tidligere parrede enheder.
PT Emparelhando com um dispositivo Certifique-se de que a caixa esteja aberta. Vá ao menu 
Bluetooth® no seu dispositivo móvel e selecione ‘Veho STIX II Pro’, espere até que eles se conectem. 
Os fones de ouvido se reconectarão automaticamente aos dispositivos emparelhados anteriormente. 
CH 与设备配对 确保箱子已打开。转至移动设备上的蓝牙®菜单并选择“Veho STIX II 

Pro”，等待它们连接。耳机将自动重新连接到之前配对的设备。 

J デバイスとのペアリング ケースが開いていることを確認してください。モバイルデバ

イスの Bluetooth® メニューに移動し、「Veho STIX II Pro」を選択し、接続されるま

で待ちます。イヤホンは、以前にペアリングしたデバイスに自動的に再接続します。

‘Veho STIX II Pro’

Pairing with a device



UK Power Touch and hold the earphones for 3 seconds to turn on, you will hear a tone when the 
earphones switch on. Touch and hold for 5 seconds to turn off.

FR Puissance Touchez et maintenez les écouteurs pendant 3 secondes pour les allumer, vous 
entendrez une tonalité lorsque les écouteurs s’allumeront. Touchez et maintenez pendant 5 secondes 
pour éteindre.

ES Poder Toque y mantenga presionados los auriculares durante 3 segundos para encenderlos; 
escuchará un tono cuando los auriculares se enciendan. Toque y mantenga presionado durante 5 
segundos para apagar.

IT Energia Tocca e tieni premuti gli auricolari per 3 secondi per accenderli, sentirai un tono quando gli 
auricolari si accendono. Tocca e tieni premuto per 5 secondi per spegnere.

NL Macht Houd de oortelefoon 3 seconden ingedrukt om hem in te schakelen. U hoort een toon 
wanneer de oortelefoon wordt ingeschakeld. Houd uw vinger op 5 seconden om uit te schakelen.

DE Leistung Berühren und halten Sie die Ohrhörer 3 Sekunden lang, um sie einzuschalten. Beim 
Einschalten der Ohrhörer hören Sie einen Ton. Zum Ausschalten berühren und 5 Sekunden lang 
gedrückt halten.

DK Strøm Tryk og hold øretelefonerne i 3 sekunder for at tænde. Du vil høre en tone, når 
øretelefonerne tændes. Tryk og hold i 5 sekunder for at slukke.

PT Poder Toque e segure os fones de ouvido por 3 segundos para ligá-los. Você ouvirá um tom 
quando os fones de ouvido forem ligados. Toque e segure por 5 segundos para desligar.

CH 力量 长按耳机3秒开机，开机时会听到提示音。触摸并按住 5 秒钟即可关闭。

J 力 イヤホンを 3 秒間長押しすると、電源がオンになります。イヤホンのスイッチが

オンになると音が聞こえます。5秒間長押しすると電源が切れます。

Power on/off

ON OFF



UK Play/Pause Tap either earphone once to play, tap once again to pause.

FR Jouer/pause Appuyez une fois sur l’un des écouteurs pour jouer, appuyez à nouveau pour mettre 
en pause.

ES Reproducir/pausar Toque cualquiera de los auriculares una vez para reproducir, toque una vez 
más para pausar.

IT Play/pausa Tocca uno degli auricolari una volta per riprodurre, tocca ancora una volta per mettere 
in pausa.

NL Speel/pauze ik één keer op een van de oortelefoons om af te spelen, tik nogmaals om te 
pauzeren.

DE Spiel/pause Tippen Sie einmal auf einen der Kopfhörer, um abzuspielen, und tippen Sie noch 
einmal, um zu pausieren.

DK Afspil/pause Tryk på en af hovedtelefonerne én gang for at afspille, tryk én gang til for at holde 
pause.

PT A pausa Toque em um dos fones de ouvido uma vez para reproduzir e toque novamente para 
pausar.

CH 播放/暂停 点击任一耳机一次即可播放，再次点击即可暂停。

J 再生/一時停止 どちらかのイヤホンを 1 回タップして再生し、もう一度タップして

一時停止します。

x1
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UK Skipping tracks To restart a track, press and hold the left earphone for 3 seconds. To skip to the 
next track, press and hold the right earphone for 3 seconds.

FR Saut de pistes Pour redémarrer une piste, maintenez enfoncé l’écouteur gauche pendant 3 
secondes. Pour passer à la piste suivante, maintenez enfoncé l’écouteur droit pendant 3 secondes.

ES Saltar pistas Para reiniciar una pista, mantenga presionado el auricular izquierdo durante 3 
segundos. Para pasar a la siguiente pista, mantenga presionado el auricular derecho durante 3 
segundos.

IT Saltare le tracce Per riavviare una traccia, tieni premuto l’auricolare sinistro per 3 secondi. Per 
passare alla traccia successiva, tieni premuto l’auricolare destro per 3 secondi.

NL Tracks overslaan Om een nummer opnieuw te starten, houdt u het linkeroordopje 3 seconden 
ingedrukt. Om naar het volgende nummer te gaan, houdt u het rechteroordopje 3 seconden ingedrukt.

DE Überspringen von Tracks Um einen Titel neu zu starten, halten Sie den linken Ohrhörer 3 
Sekunden lang gedrückt. Um zum nächsten Titel zu springen, halten Sie den rechten Ohrhörer 3 
Sekunden lang gedrückt.

DK Springe spor For at genstarte et nummer skal du trykke på den venstre øretelefon og holde den 
nede i 3 sekunder. For at springe til næste nummer skal du trykke på den højre øretelefon og holde 
den nede i 3 sekunder.

PT Pular faixas Para reiniciar uma faixa, pressione e segure o fone de ouvido esquerdo por 3 
segundos. Para pular para a próxima faixa, pressione e segure o fone de ouvido direito por 3 
segundos.

CH 跳绳 要重新开始曲目，请按住左耳塞 3 秒钟。要跳至下一首曲目，请按住右耳塞 3 

秒钟。

J トラックをスキップする トラックを再開するには、左のイヤホンを 3 秒間押し続け

ます。次のトラックにスキップするには、右のイヤホンを 3 秒間押し続けます。

Skipping tracks



UK Answering calls Tap either earphone once to answer a call, and press and hold either earphone 
for 2 seconds to end a call.

FR Répondre aux appels Appuyez une fois sur l’un des écouteurs pour répondre à un appel, puis 
appuyez et maintenez l’un des écouteurs pendant 2 secondes pour mettre fin à un appel.

ES Contestar llamadas Toque cualquiera de los auriculares una vez para responder una llamada y 
mantenga presionado cualquiera de los auriculares durante 2 segundos para finalizar una llamada.

IT Risposta alle chiamate Tocca uno degli auricolari una volta per rispondere a una chiamata e tieni 
premuto uno degli auricolari per 2 secondi per terminare una chiamata.

NL Oproepen beantwoorden Tik één keer op een van de oortelefoons om een oproep te beantwoorden 
en houd een van beide oortelefoons twee seconden ingedrukt om een oproep te beëindigen.

DE Anrufe entgegennehmen Tippen Sie einmal auf einen der Ohrhörer, um einen Anruf anzunehmen, 
und halten Sie einen der Ohrhörer zwei Sekunden lang gedrückt, um einen Anruf zu beenden.

DK Besvarelse af opkald Tryk på en af hovedtelefonerne én gang for at besvare et opkald, og tryk og 
hold den ene af hovedtelefonerne nede i 2 sekunder for at afslutte et opkald.

PT Atender chamadas Toque em um dos fones de ouvido uma vez para atender uma chamada e 
pressione e segure qualquer um dos fones de ouvido por 2 segundos para encerrar a chamada.

CH 接听电话 点击任一耳机一次可接听电话，按住任一耳机 2 秒可结束通话。

J 電話に出る どちらかのイヤホンを 1 回タップして通話に応答し、どちらかのイヤホ

ンを 2 秒間長押しして通話を終了します。

Answering incoming calls10



UK Rejecting calls Tap and hold either earphone for 2 seconds.

FR Rejeter les appels Appuyez et maintenez l’un des écouteurs pendant 2 secondes.

ES Rechazar llamadas Mantenga presionado cualquiera de los auriculares durante 2 segundos.

IT Rifiutare le chiamate Tocca e tieni premuto uno degli auricolari per 2 secondi.

NL Oproepen weigeren Houd een van beide oortelefoons 2 seconden ingedrukt.

DE Anrufe ablehnen Tippen Sie auf einen der beiden Kopfhörer und halten Sie ihn 2 Sekunden lang 
gedrückt.

DK Afviser opkald Tryk og hold en af hovedtelefonerne i 2 sekunder.

PT Rejeitando chamadas Toque e segure qualquer um dos fones de ouvido por 2 segundos.

CH 拒接电话 点击并按住任一耳机 2 秒钟。

J 通話を拒否する どちらかのイヤホンを 2 秒間タップしたままにします。

Rejecting incoming calls



UK Triggering Siri or Google Assistant Tap either earphone 3 times.

FR Déclencher Siri ou Google Assistant Appuyez 3 fois sur l’un des écouteurs.

ES Activando Siri o Asistente de Google Toque cualquiera de los auriculares 3 veces.

IT Attivazione di Siri o dell’Assistente Google Tocca uno degli auricolari 3 volte.

NL Activering van Siri of Google Assistent Tik 3 keer op een van beide oortelefoons.

DE Siri oder Google Assistant auslösen Tippen Sie dreimal auf einen der Kopfhörer.

DK Udløser Siri eller Google Assistant Tryk på en af hovedtelefonerne 3 gange.

PT Acionando Siri ou Google Assistente Toque em qualquer um dos fones de ouvido 3 vezes.

CH 触发Siri或Google Assistant 点击任一耳机 3 次。

J SiriまたはGoogleアシスタントのトリガー どちらかのイヤホンを 3 回タップしま

す。

Using Siri or Google Assistant
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UK Switch Music/Game mode Double tap the left earphone to switch from ‘Music’ to ‘Game’ mode.

FR Changer de mode Musique/Jeu Appuyez deux fois sur l’écouteur gauche pour passer du mode  
«Musique» au mode «Jeu».

ES Cambiar modo Música/Juego Toca dos veces el auricular izquierdo para cambiar del modo 
“Música” al modo “Juego”.

IT Cambia la modalità Musica/Gioco Tocca due volte l’auricolare sinistro per passare dalla modalità 
“Musica” alla modalità “Gioco”.

NL Schakel tussen muziek-/gamemodus Dubbeltik op de linkeroortelefoon om van ‘Muziek’ naar 
‘Game’ te schakelen.

DE Wechseln Sie zwischen Musik- und Spielemodus Tippen Sie zweimal auf den linken Kopfhörer, um 
vom „Musik“- in den „Spiel“-Modus zu wechseln.

DK Skift musik/spiltilstand Tryk to gange på den venstre øretelefon for at skifte fra ‘Musik’ til 
‘Spil’-tilstand.

PT Alternar modo Música/Jogo Toque duas vezes no fone de ouvido esquerdo para mudar do modo 
‘Música’ para ‘Jogo’.

CH 切换音乐/游戏模式 双击左耳机可从“音乐”模式切换到“游戏”模式。

J 音楽/ゲームモードを切り替える 左のイヤホンをダブルタップして「音楽」モードか

ら「ゲーム」モードに切り替えます。

Music/Gaming modes
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UK Switch ANC/Ambient mode Double tap the right earphone to switch between Ambient and ANC 
sound mode.

FR Changer le mode ANC/Ambiant Appuyez deux fois sur l’écouteur droit pour basculer entre le mode 
sonore Ambient et ANC.

ES Cambiar modo ANC/Ambiente Toca dos veces el auricular derecho para cambiar entre el modo de 
sonido ambiental y ANC.

IT Cambia la modalità ANC/Ambiente Tocca due volte l’auricolare destro per passare dalla modalità 
audio Ambient a quella ANC.

NL Schakel over naar ANC/Ambient-modus Dubbeltik op de rechteroortelefoon om te schakelen 
tussen de Ambient- en ANC-geluidsmodus.

DE Wechseln Sie zwischen ANC- und Umgebungsmodus Tippen Sie zweimal auf den rechten 
Kopfhörer, um zwischen Ambient- und ANC-Soundmodus zu wechseln.

DK Skift ANC/Ambient-tilstand Tryk to gange på den højre øretelefon for at skifte mellem Ambient- 
og ANC-lydtilstand.

PT Alternar modo ANC/Ambiente Toque duas vezes no fone de ouvido direito para alternar entre o 
modo de som ambiente e ANC.

CH 切换 ANC/环境模式 双击右耳机可在环境声和主动降噪模式之间切换。

J ANC/アンビエントモードの切り替え 右のイヤホンをダブルタップして、アンビエント 

サウンド モードと ANC サウンド モードを切り替えます。

ANC/Ambient modes

x2



UK Coloured identify dots If you have more than one pair of STIX II Pro at home use the coloured dots 
to label the charging case for easy identification.

FR Points d’identification colorés Si vous possédez plusieurs paires de STIX II Pro à la maison, 
utilisez les points de couleur pour étiqueter l’étui de chargement afin de faciliter son identification.

ES Puntos de color identificados Si tiene más de un par de STIX II Pro en casa, use los puntos de 
colores para etiquetar el estuche de carga para una fácil identificación.

IT Punti di identificazione colorati Se hai più di un paio di STIX II Pro a casa, utilizza i punti colorati 
per etichettare la custodia di ricarica per una facile identificazione.

NL Gekleurde identificatiepunten Als je meer dan één paar STIX II Pro in huis hebt, gebruik dan de 
gekleurde stippen om de oplaadcassette te labelen, zodat je deze gemakkelijk kunt identificeren.

DE Farbige Identifikationspunkte Wenn Sie mehr als ein Paar STIX II Pro zu Hause haben, 
kennzeichnen Sie das Ladeetui anhand der farbigen Punkte, damit Sie es leichter identifizieren 
können.

DK Farvede identificere prikker Hvis du har mere end et par STIX II Pro derhjemme, skal du bruge de 
farvede prikker til at mærke opladningsetuiet for nem identifikation.

PT Pontos coloridos de identificação Se você tiver mais de um par de STIX II Pro em casa, use os 
pontos coloridos para etiquetar o estojo de carregamento para facilitar a identificação.

CH 彩色识别点 如果您家里有多于一对 STIX II Pro，请使用彩色圆点标记充电盒以便

于识别。

J 色付きの識別ドット 自宅に複数の STIX II Pro がある場合は、色付きのドットを使

用して充電ケースにラベルを付け、簡単に識別できるようにします。



Specifications
Chipset	 JL7006F8

Bluetooth version	 v5.3

Frequency	 20Hz-20KHz

Speaker size	 10mm

Charge port	 USB-C

IPX rating	 IPX4

Microphone	 ENC Quad Microphone

Case battery	 500mAh

Case battery life	 Fully charged, 3.5 full charges

Case charge time	 Up to 2 hours (50 mins fast charge)

Earphone battery	 40mAh x 2

Earphone charge time	 Up to 1 hour

Earphone play time	 Up to 7 hours

Working distance	 Up to 12 meters (39 ft)

UK IMPORTANT! Only use the charging cable supplied with the STIX II Pro earphones and carry case 
to charge the earphones, ensure you use a compatible power source.

FR IMPORTANT! Utilisez uniquement le câble de chargement fourni avec les écouteurs STIX II Pro 
et l’étui de transport pour charger les écouteurs, assurez-vous d’utiliser une source d’alimentation 
compatible.

ES ¡IMPORTANTE! Utilice únicamente el cable de carga suministrado con los auriculares STIX II Pro y 
el estuche de transporte para cargar los auriculares; asegúrese de utilizar una fuente de alimentación 
compatible.

IT IMPORTANTE! Utilizza solo il cavo di ricarica fornito con gli auricolari STIX II Pro e la custodia per 
caricare gli auricolari, assicurati di utilizzare una fonte di alimentazione compatibile.

NL BELANGRIJK! Gebruik alleen de oplaadkabel die bij de STIX II Pro-oortelefoons en het draagtasje 
is geleverd om de oortelefoons op te laden. Zorg ervoor dat u een compatibele voedingsbron gebruikt.

DE WICHTIG! Verwenden Sie zum Aufladen der Ohrhörer ausschließlich das mit den STIX II Pro-
Ohrhörern und der Tragetasche gelieferte Ladekabel. Stellen Sie sicher, dass Sie eine kompatible 
Stromquelle verwenden.

DK VIGTIG! Brug kun opladningskablet, der følger med STIX II Pro-øretelefonerne og bæretaske til at 
oplade høretelefonerne, sørg for at bruge en kompatibel strømkilde.

PT IMPORTANTE! Use apenas o cabo de carregamento fornecido com os fones de ouvido STIX II 
Pro e o estojo de transporte para carregar os fones de ouvido, certifique-se de usar uma fonte de 
alimentação compatível.

CH 重要的！仅使用 STIX II Pro 耳机和便携包随附的充电线为耳机充电，确保使用兼

容的电源。

J 重要！イヤホンの充電には、STIX II Pro イヤホンとキャリー ケースに付属の充電ケ

ーブルのみを使用し、必ず互換性のある電源を使用してください。



Pebble PZ-12 Rugged Portable 
Power Bank – 10,000mAh 

VPP-350-PZ12

Kuzo Sports Smart Watch F1S
Available in Black or White

ZB-7 Noise Cancelling 
Wireless Headphones

VEP-024-ZB7-B

Other Veho products

For product support, please visit our Tech Support page at:
Pour l’assistance produit, veuillez visiter notre page d’assistance technique à l’adresse :

Para soporte del producto, visite nuestra página de soporte técnico en:
Per il supporto del prodotto, visitare la nostra pagina di supporto tecnico all’indirizzo:

Bezoek voor productondersteuning onze technische ondersteuningspagina op:
Für Produktsupport besuchen Sie bitte unsere Tech-Support-Seite unter:

For produktsupport besøg venligst vores tekniske supportside på:
Para obter suporte ao produto, visite nossa página de suporte técnico em:

如需产品支持，请访问我们的技术支持页面：

製品サポートについては、次のテクニカル サポート ページをご覧ください。

veho-world.com/product-support

Support



EC Declaration of Conformity
Hereby, Veho UK LTD declares that the radio equipment type  

(VEP-771-STIX2-PRO-B, VEP-772-STIX2-PRO-W) is in compliance with  
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at  

https://veho-world.com/compliance/ 

Frequency band(s) - 50Hz - 5kHz 
Maximum radio-frequency power - ±15mA



Veho Global Group, PO Box 436, Southampton, SO30 9DH, UK
Veho Europe, 25 Place de la Madeleine, 75008 Paris

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the product must not be processed as household waste. This product should be correctly 
disposed of according to your local guidelines for electrical and battery operated products. Correct disposal of the battery will avoid potential harm to the 
environment and human health. For further information regarding the recycling of this product, please contact your local waste recycling centre.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by  
VEHO GLOBAL GROUP LIMITED is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.


